Sniper Butterfly
JR U

Part 1 of 4 — The Greeting
Characters: Mom (2%%) Daughter (JL)

Character Chinese English Teaching Notes

1 Mom 1Rk T ni qilai le You're up. #23k gilai = to get up; 7 le marks the
completed change of state.

2 Mom FRIBLUKRLHED: WO hai yiwéi ni hui shui | thought you'd sleep in.  BLA yiwéi = to (mistakenly) assume; [
Iz lanjiao ne Wit = to sleep in / lie in.
3 Daughter 10 RS RANEELP Y ma nijintian bushi yao Mom, aren't you going 3% ma = mom (address); A g...15 =
g qu tiaowt ma to dance today? rhetorical ‘aren't you...?' confirming an
- expectation.
4 Daughter /e /fi#ridskT zénme xianzai guolai le Why have you come g3k guoléi = to come over (toward the

over now? speaker).



Sniper Butterfly
JR U

Part 2 of 4 — The Groceries

Characters: Mom (2%%) Daughter (JL)

Character Chinese English Teaching Notes
5 Mom FRFMRIGPIEIL T  wo hé ni Chén ayi qule | went to the i tang = measure word for a trip; %7 it
tang chaoshi supermarket with your = made a trip to.
T
Aunt Chen.
6 Mom N7 — e maéile yixié paigti Bought some pork ribs.  HFE pdigu = pork ribs / spare ribs.
/7~ Mom KRESAREHESSS  wo zhdnbei géi ni dian I'm going to make pork  #%& = to plan to; %t dun = to stew/

paigu tang rib soup for you. braise slowly.
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Part 3 of 4 — What She Brought Over

zhége

ni shangci la zai jiali de

wo géi ni shoushi hao le

wo géi ni fang woshi qu

wo wo Zziji fang jiu hao le

English

This one.

The one you left at
home last time.

I've gotten everything

ready for you.

I'll put it in your
bedroom for you.

Mom.

I—I'll just put it away
myself.

Teaching Notes

XA zhege = this / this one.

% here read la (not luo) = to leave
behind / forget something.

s34 shoushi = to tidy up / put in order;
4377 = done.

%1k = for you; 18...% = to put (it) into (a
place).

@ ma = mom (single-syllable address).

B ziji = oneself; ¥ 7T = "'...and that'll
be fine'.
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Part 4 of 4 — "I'll Do It Myself"

ni shou shi de bunéng ni
fang

wo lai fang

mama wo fangjian tai
luan le

wo Zziji fang jiu hao

ni' shi wé nd'ér fangjian
luan bu luan

wo hai bu zhidao ma

English

Your hands are wet, you
can't put it away.

I'll put it away.

Mom, my room's too
messy.

I'll just put it away

myself.

You're my daughter — is

the room messy or not?

Don't | already know?

Mom, Mom.

Teaching Notes

Fi% = wet hands; INgE = can't
(colloquial word order).

Ik + verb = 'let me (do it)' /'I'll handle
it',

1944 mama = mom; KX... T = too/
excessively; &l luan = messy,
disordered.

Bo ziji = oneself; §iF = '...and that's
fine / no need to fuss'.

fREFHLZIL = 'you're my daughter'; &l A
#il, = A-not-A question form of &, luan
(messy).

iB...18 = rhetorical ‘wouldn't I...?';
implies 'of course | know'.

4 ma repeated = calling after
someone / trying to stop them.



